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English

Before first use

Before using this product for the first time,
wash, rinse and dry thoroughly.

Cleaning

The cookware is best washed by hand after use.
Use hot water and washing-up detergent. Dry
carefully after cleaning.

Do not use steel wool or anything that can
scratch the surface of the cookware.

Good to know

This cookware is suitable for use on all types of
hobs and in ovens.

Use the cookware on a hob of the same or
smaller diameter to save energy.

Bear in mind that the handles get hot when
the cookware is in use. Always use pot holders
when moving the cookware and lifting the lid.
Always lift the cookware when moving it on a
glass hob or ceramic hob. Do not pull it across
the hob due to the risk of scratching.

Do not expose the cookware to heavy variations
in temperature, e.g. by moving it from the
fridge directly to the cooker, due to the risk of
cracking.

Be careful not to hit or drop the cookware
against a hard surface, because then the
cookware or the enamel can break.

If you have any problem with the product,
please, contact your nearest IKEA store/
Customer Service or see www.ikea.com.



Deutsch

Vor dem ersten Gebrauch

Das Produkt vor der ersten Benutzung von
Hand spilen und sorgfaltig abtrocknen.

Reinigung

Am besten ist es, den Produkt gleich nach der
Benutzung von Hand in warmem Wasser und
Spulmittel zu spulen. Sorgféltig abtrocknen.
Keine Stahlwolle o.A. benutzen, was die
Oberflache zerkratzen konnte.

Wissenswertes

Das Produkt ist fir alle Kochfeldarten und fur
den Backofen geeignet.

Kochgeschirr auf einer Platte mit dem gleichen
oder geringerem Durchmesser zu benutzen
spart Energie.

Griffe erhitzen sich bei der Benutzung auf
Herden und im Backofen. Zum Bewegen heil3er
Topfe/Pfannen und zum Abheben des Deckels
immer Topflappen benutzen.

Wird das Produkt auf Glas- oder
Keramikkochfeldern benutzt, Topf oder Pfanne
zum Bewegen immer hochheben; nicht
schieben - das konnte Kratzer verursachen.
Das Produkt keinen groRBen
Temperaturschwankungen aussetzen - also
nicht aus dem Kihlschrank direkt auf den Herd
stellen, das kénnte Spriinge verursachen.

Fallt das Produkt herunter oder wird es gegen
eine harte Oberflache gestoRen, kann das
Email oder auch der Topf/die Pfanne beschadigt
werden.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Giber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



Francais

Avant la premiére utilisation
* Laver, rincer et sécher ce produit avant la
premiére utilisation.

Entretien

+  Apreés utilisation, il est préférable de laver
I'ustensile & la main avec de l'eau chaude et du
liquide vaisselle. Séchez ensuite soigneusement.

» Ne pas utiliser de laine d'acier ou autre chose
qui puisse rayer le revétement anti-adhésif.

Bon a savoir

+ Cet ustensile est compatible tous feux et four.

* Pour économiser de I'énergie, utiliser l'ustensile
sur une plague du méme diamétre ou d'un
diamétre inférieur.

+ Noubliez pas que le manche chauffe lors de
I'utilisation du récipient. Toujours utiliser des
maniques pour déplacer l'ustensile chaud ou
pour soulever le couvercle.

+ Pour éviter les rayures, penser a soulever
I'ustensile lorsque vous le déplacez sur une
plaque vitrocéramique.

* Ne pas exposer l'ustensile a de brusques
changements de température, par exemple en
le déplacant directement du réfrigérateur a la
table de cuisson.

+ Eviter de cogner ou de laisser tomber les
ustensiles sur des surfaces dures pour ne pas
les endommager.

+ Sivous rencontrez un probléme avec cet
ustensile, n"hésitez pas a contacter votre
magasin/Service Clientéle IKEA le plus proche
ou connectez-vous sur www.ikea.com.



Nederlands

Voor het eerste gebruik
+ Was en droog dit product grondig voor het
eerste gebruik.

Reinigen

» De pan kan na gebruik het best met de hand
worden afgewassen. Was af met warm water en
afwasmiddel. Daarna zorgvuldig afdrogen.

*  Gebruik geen staalwol of andere dingen die
krassen kunnen veroorzaken.

Goed om te weten

+ De pan kan worden gebruikt op alle soorten
kookplaten en in de oven.

*  Gebruik de pan op een kookplaat met dezelfde
of een kleinere diameter als de pan, dat spaart
energie.

+ Denk eraan dat de handgreep warm kan
worden bij gebruik op gas en in de oven.
Gebruik altijd een pannenlap wanneer je de pan
verplaatst of de deksel optilt.

+ Til de pan altijd op wanneer hij op een
halogeen- of keramische kookplaat verplaatst
wordt. Trek de pan niet over de kookplaat
omdat er dan krassen kunnen ontstaan.

+ Stel de pan niet bloot aan sterke
temperatuurwisselingen, b.v. direct uit de
koelkast op de kookplaat, omdat de pan dan
zou kunnen barsten.

* Wanneer de pan tegen een hard oppervlak
aankomt, of wanneer je de pan laat vallen, kan
de pan of het email kapotgaan.

* Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op IKEA.nl



Dansk

For produktet bruges forste gang

For produktet bruges ferste gang, skal det
vaskes, skylles og terres grundigt.

Rengering

Gryden har bedst af at blive opvasket manuelt
efter brug. Renger med varmt vand og
opvaskemiddel. Ter godt af efter rengering.
Brug ikke staluld eller andet der kan ridse
grydens overflade.

Godt at vide

Gryden kan anvendes pa alle typer kogeplader
samtiovn.

Brug gryden pa en kogezone der har samme

- eller mindre diameter end gryden, hvilket
sparer energi.

Husk at handtagene bliver varme ved brug pa
komfur og i ovn. Anvend altid grydelapper nar
gryden skal flyttes.

Left altid gryden nar den skal flyttes pa en
glas- eller keramikplade. Traek ikke gryden over
kogepladen da den kan ridse.

Undga at udseette gryden for kraftige
temperatursvingninger, f.eks. direkte fra
keleskabet til kogepladen, da den da kan
springe.

Hvis gryden slas mod - eller tabes pa hardt
underlag, kan emaljen ga i stykker.

Opstar der problemer med produktet - kontakt
da naermeste IKEA varehus/kundetjeneste eller
besag www.ikea.com.



islenska

Adur en varan er tekin i notkun

Adur en varan er tekin i notkun ztti ad pvo hana
og purrka vandlega.

brif

Eldunarahdldin eetti ad pvo i hondunum
strax ad notkun lokinni. Notid heitt vatn og
upppvottaldg. burrkid vandlega eftir pvott.
Notid ekki stalull eda annad sem getur rispad
yfirbordié.

Gott ad vita

betta eldunarilat hentar til notkunar & 6llum
gerdum af helluborédum og ofnum.

Notadu eldunarilatid & hellu sem er jafnstér eda
minni ad pvermali til ad spara orku.

Hafdu i huga ad handféngin hitna vid notkun
4 hellu. Notadu avallt pottaleppa pegar
eldunarilatid er fjarleegt eda lokinu lyft.

Lyftu alltaf pdnnunni pegar hin er faerd a
glerhellu eda keramikhellu. Dragdu pénnuna
ekki eftir hellubordinu par sem yfirbordid gaeti
rispast.

Lattu pénnuna ekki verda fyrir hrédum
hitabreytingum, t.d. med pvi ad taka hana ur
kaeli og setja hana beint & eldavélina, par sem
pad skapar heettu & sprungum.

Ef pannan rekst harkalega i eitthvad eda dettur
& hart yfirbord getur hin eda glerungurinn
brotnad.

Ef pu lendir i vandraeedum me& pessa voru
hafdu pa samband vid IKEA verslunina/
pjonustufulltria eda kiktu & www.ikea.is.



Norsk

For forste gangs bruk

Vask og terk av prodktet naye for forste gangs
bruk.

Rengjoring

Kjelen vaskes best for hand etter bruk. Vask
med varmt vann og oppvaskmiddel. Terk naye
etter rengjering.

Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe kjelens
overflate.

Godt 3 vite
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Kjelen kan brukes pa alle typer kokeplater og i
stekeovn.

Bruk kjelen pa en komfyrplate med samme eller
mindre diameter som kjelen, det sparer strem.
Husk at handtakene blir varme ved bruk pa
komfyr og i stekeovn. Bruk alltid grytelapper
nar kjelen flyttes og lokket lgftes av.

Left alltid kjelen nar den flyttes pa en glass-
eller keramisk platetopp. Ikke trekk kjelen over
platetoppen ettersom det kan gi riper.

Unnga a utsette kjelen for kraftige
temperaturvekslinger, f.eks. direkte fra
kjoleskapet til komfyren, ettersom den kan
sprekke.

Om kjelen slas mot eller mistes pa en hard
overflate, kan kjelen eller emaljen ga i stykker.
Om det oppstar problemer med produktet -
kontakt naermeste IKEA varehus/kundesenter
eller besgk www.ikea.no



Suomi
Ennen ensimmaista kayttokertaa

Pese, huuhtele ja kuivaa tuote huolellisesti
ennen ensimmaista kayttokertaa.

Puhdistus

Astia on hyva pesta kasin aina kayton
jalkeen. Pese astia lampimalla vedella ja
astianpesuaineella. Kuivaa huolellisesti.

Al3 kayta terasvillaa tai muuta vastaavaa, joka
voi naarmuttaa astian pintaa.

Hyva tietda

Astia sopii kaytettavaksi kaikentyyppisilla liesilla
ja uunissa.

Saastat energiaa kayttamalla keittolevya, joka
on halkaisijaltaan samankokoinen tai pienempi
kuin astia.

Muista, ettd kadensijat kuumenevat
kaytettdessa astiaa liedella tai uunissa.

Kayta aina patalappua siirtdessasi astiaa ja
nostaessasi kantta.

Siirrd astiaa aina nostamalla lasipintaisella tai
keraamisella liedella, silla astian vetaminen voi
naarmuttaa lieden pintaa. Suuret lampétilan
vaihtelut eivat ole hyvaksi astialle, joten ala
nosta astiaa esimerkiksi suoraan jadkaapista
liedelle, silla se voi haljeta.

Kova isku tai putoaminen kovalle pinnalle voi
vioittaa astiaa tai emalointia.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota

yhteytta Idahimpaan IKEA-tavarataloon

tai -asiakaspalveluun tai katso lisatietoja
osoitteesta www.IKEA.fi.
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Svenska

Fore forsta anvandning

Innan du anvénder denna produkt for forsta
gangen, tvatta, skolj och torka den noggrant.

Rengoéring

Karlet mar bast av att diskas for hand efter
anvandning. Diska med varmt vatten och
diskmedel. Torka noga efter rengéringen.
Anvand inte stalull eller annat som kan repa
karlets yta.

Bra att veta
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Karlet kan anvandas pa alla typer av spisar samt
iugn.

Anvand karlet pa en spisplatta med samma eller
mindre diameter som karlet, det sparar energi.
Tank pa att handtagen blir varma vid
anvéandning pa spis och i ugn. Anvand alltid
grytlappar nar karlet flyttas och locket lyfts av.
Lyft alltid karlet nar det flyttas pa en glas- eller
keramikhall. Dra inte karlet 6ver hallen eftersom
det kan repa.

Undvik att utsatta karlet for kraftiga
temperaturvaxlingar, t.ex. direkt fran kylen till
spisen, eftersom det da kan spricka.

Om karlet slas mot eller tappas pa en hard yta,
kan karlet eller emaljen ga sonder.

Om det uppstar problem med produkten -
kontakta narmaste IKEA varuhus/kundtjanst
eller bes6k www.ikea.com.



Cesky

PFed prvnim pouZitim

+ Pred prvnim pouZitim vyrobek umyijte,
oplachnéte a dobre osuste.

Myti

*  Vyrobek doporucujeme myt ru¢né hned po
pouZziti. Myjte ho v horké vodé a pouZzijte
pripravek na myti nddobi. Po umyti vyrobek
nadobi dobre utrete.

* Nepouzivejte draténku ani jinou pomdcku, ktera
by mohla poskrabat povrch nadoby.

UzZite€né informace

+ Toto nadobi Ize pouZivat na vSech typech
varnych desek i v troubé.

+ Nadobi pouZivejte na plotynce s podobnym
nebo mensim prdmérem jako ma nadoba,
uSetfite tak energii.

* Nezapomerite na to, Ze Uchyty na nadobi se
pfi vafeni zahFivaji. PFi manipulaci s nadobim a
zvedani poklice vidy pouZivejte chiapku.

* Nadobi nikdy neposouvejte po sklenéné nebo
keramické desce, vzdy ho zvednéte, abyste
varnou desku neposkrabali.

* Nadobi nevystavujte prudkym zmé&nam teploty,
napf. nestavte ho pfimo po vyjmuti z mraznicky
na sporak, mohlo by prasknout.

+ Dejte pozor na to, aby vdm nadobi neupadlo
na tvrdou podlahu a abyste s nim do néceho
nenarazili, protoZe nadoba nebo smaltové
vrstva by se mohla poskodit.

+ V pripadé jakychkoliv problému s timto
vyrobkem se laskavé obratte na nejblizsi
obchodni dam IKEA, oddéleni Sluzeb
zakaznikdim, nebo vyuZzijte nase internetové
stranky www.ikea.com.
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Espaiiol
Antes del primer uso

* Antes de usar este producto por primera vez,
lavalo y sécalo bien.

Limpieza

+ Antes de usar esta bateria es preferible lavarla
a mano. Usar agua caliente y detergente
para vajillas. Después del lavado, secar
cuidadosamente.

* No utilizar estropajo de acero o cualquier otra
cosa que pueda dafiar la superficie de la bateria
de cocina.

Importante

+ Esta bateria es adecuada para usar en todo tipo
de placay en el horno.

+ Usar los recipientes en fuegos cuyo diametro
sea igual o menor para ahorrar energia.

+ Tener presente que las asas se calientan mucho
cuando el recipiente esta en el fuego. Usar
siempre manoplas o similares para mover los
recipientes y levantar la tapa.

* Levanta siempre los recipientes cuando estan
en una placa vitroceramica. No los arrastres
por la superficie vitrocerdmica porque podria
rayarse.

* No exponer la bateria a variaciones bruscas
de temperatura, como sacar un recipiente
del congelador para colocarlo directamente
en el fuego, porque existe el riesgo de que se
resquebraje.

+ Tener cuidado para no golpear o dejar caer
los recipientes contra una superficie dura,
porque podrian resultar dafiados la bateria o el
esmalte.

+ Sitienes cualquier problema con el producto,
ponte en contacto con tu tienda IKEA mas
cercana/Servicio de Atencién al Cliente ove a
www.ikea.com.
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Italiano

Prima del primo utilizzo

Prima di usare questo prodotto per la prima
volta, lavalo, sciacqualo e asciugalo bene.

Pulizia

E consigliabile lavare a mano la pentola dopo
I'uso, utilizzando acqua calda e un detersivo per
piatti. Dopo il lavaggio, asciuga bene la pentola.
Non usare lana d'acciaio o qualsiasi altro
prodotto che pud graffiare la superficie della
pentola.

Informazioni utili

Questa pentola si pud usare su tutti i tipi di
piani cottura e nel forno.

Usa la pentola su una piastra con un diametro
uguale o inferiore, cosi risparmi energia.

Tieni presente che i manici si scaldano quando
usi la pentola. Utilizza sempre le presine per
spostarla e per sollevare il coperchio.

Solleva sempre la pentola quando la sposti su
un piano cottura in vetro o in ceramica. Per
evitare graffi, non trascinarla sul piano cottura.
Non esporre la pentola a forti sbalzi di
temperatura, per prevenire il rischio di rottura:
non trasferirla, per esempio, direttamente dal
frigorifero al piano cottura.

La casseruola e il rivestimento di smalto si
possono spaccare se la pentola cade o colpisce
una superficie dura.

Se il prodotto presenta dei problemi, contatta il
pili vicino negozio IKEA/Servizio Clienti, oppure
consulta il sito www.IKEA.com
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Magyar

Az els6 hasznalat el6tt

A terméket elsé hasznalat el6tt mosd, 6blitsd el,
és alaposan térold szarazra.

Tisztitas

Az edényt, legjobb, ha minden hasznélat

utan kézzel mosod. Hasznalj meleg vizet és
mosogatdszert. Mosogatas utan alaposan
szaritsd meg az edényt.

Soha ne haszndlj fém surolészivacsot, mert az
felsértheti az edény feluletét.

J6 tudni
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Ezt az edényt minden fajta tlizhelyen és sitében
hasznélhatod.

Az edényt, azzal azonos, vagy kisebb atméréjd
ég6n haszndald, igy energiat spérolsz.

Figyelj arra, hogy az edény fiile a f6zés kézben
felforrésodhat. Mindig hasznalj edényfogét az
edény mozgatasahoz, vagy ha felemeled annak
tetejét.

Mindig emeld meg az edényt, ha tveg-, vagy
kerdmialapos a tlizhelyed. Ne huzd az edényt,
mert az felsértheti az Uveg-, és a kerdmialapot.
Ne tedd ki hirtelen hévaltozasnak az edényt,
vagyis a tlizhelyrél soha ne rakd be kézvetlendl
a h(tébe, mert elrepedhet, sérilhet.

Ovatosan béanj az edénnyel, ne ejtsd le

kemény fellletre, mert az edény bevonata is
megsérilhet.

Ha barmi probldmad lenne a termékkel, fordulj
a legkozelebbi IKEA druhaz vevészolgalatahoz.



Polski

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem gruntownie wymyj,
wyptucz i wysusz produkt.

Mycie

Naczynie najlepiej my¢ recznie, zaraz po uzyciu.
Uzyj cieptej wody i ptynu do zmywania. Po
umyciu doktadnie wysusz.

Nie uzywaj wetny stalowej ani innych przyboréw
do mycia, ktére moga zarysowac powierzchnie
naczynia.

Warto wiedzie¢

Naczynie mozna uzywac na wszystkich
rodzajach kuchenek i w piekarnikach.

Uzywaj naczynia na kuchence o takiej samej lub
mniejszej $rednicy, by oszczedzi¢ energie.
Pamietaj, ze, gdy uzywasz naczynie, uchwyty
nagrzewajg sie. Przed zestawieniem naczynia

z gazu lub podniesieniem pokrywki uzywaj
zawsze rekawic kuchennych.

Zawsze podnos naczynie przestawiajgc go na
ptyte witroceramiczng lub ceramiczna. Nie
przesuwaj go po ptycie, bo istnieje ryzyko
zarysowania.

Nie wystawiaj naczynia na duze zmiany
temperatur, np. przenoszac go z lodéwki
bezposrednio na rozgrzang kuchenke, ze
wzgledu na ryzyko popekania.

Uwazaj, by nie uderzy¢ lub nie upusci¢ naczynia
na twardg powierzchnie, bo naczynie lub emalia
moga popekac.

W przypadku jakichkolwiek probleméw,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA
(Biurem Obstugi) lub zajrzyj na strone www.ikea.
com.

17



Eesti

Enne esimest kasutust

* Enne toote esmakordset kasutamist pese,
loputa ja kuivata seda hoolikalt.

Puhastamine

+ Ko6gindusid on parim pesta kasitsi. Kasutage
kuuma vett ja puhastusvahendit. Kuivatage
hoolikalt parast puhastamist.

+ Arge kasutage teraskésna v&i -harja, mis v&ib
kdo6gindude pinda kahjustada.

Kasulik teave

+ Koo6gindud sobivad kasutamiseks kdikidel
plaatidel ja ahjudes.

* Energia sdastmiseks kasutage toodet sama
suurel voi vaiksema l&bimddduga pliidiplaadil.

+ Kaepidemed kuumenevad kasutamise ajal,
kasutage kindlasti ndu pliidilt eemaldamiseks
v8i kaane tdstmiseks pajalappe.

*  Kriimustuste valtimiseks t&stke ndu alati
pliidiplaadilt Gles, mitte drge vedage plaati
modda, kui soovite seda liigutada.

+ Arge asetage potti liiga suurte
temperatuurierinevustega kohtadesse, nt
kilmkapist otse ahju, see v8ib pdhjustada poti
purunemise.

+ Kupsetusndu voi selle emailosad v&ivad
kdvale pinnale kukkumisel vdi |166gi saamisel
puruneda.

* Probleemide korral vdtke palun thendust IKEA
keskuse klienditeenindusega v&i vt www.ikea.
com.
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LatvieSu

Pirms pirmas lietoSanas

Pirms pirmas lietoSanas kartigi nomazgat,
noskalot un noslaucit.

TiriSana

Virtuves piederumus ieteicams mazgat uzreiz
péc to lietoSanas. Mazgajiet karsta adenr,
izmantojot trauku mazgajamo Iidzekli. Péc
mazgasanas rapigi noslaukiet.

Neizmantojiet metala stukliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét virtuves
piederumu virsmu.

Noderiga informacija

Sos virtuves piederumus var lietot uz visu veidu
plits virsmam, ka arT cepeSkrasnis.

Lai ietaupttu energiju, novietojiet uz tada pasa
vai mazaka izméra plits rinka.

Nemiet véra, ka gatavoSanas laika rokturis
sakarst, tapéc to drikst parvietot tikai ar virtuves
cimdiem.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet nevis
slidinot, bet pacelot, lai nesaskrapétu plits
virsmu.

Lai virtuves piederumi nesaplaisatu,
nepaklaujiet straujam temperatdras svarstibam,
pieméram, uzreiz no karstas plits ievietojot
ledusskapr.

Lai nesabojatu virtuves piederumus un to
parklajumu, neatsitiet un nenometiet tos uz
cietas virsmas.

Ja jums radusies kadi jautajumi par preci,
sazinieties ar IKEA veikalu/klientu apkalpoSanas
centru vai apmeklgjiet www.ikea.com.
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Lietuviy
PrieS naudojant pirma karta

Prie$ naudodami pirma kartg gaminj iSplaukite
ir sausai nusluostykite.

Valymas

Po naudojimo plaukite gaminj rankomis

karstu vandeniu ir indy plovikliu. Kruopsciai
nusausinkite.

Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy priemoniy,
kurios gali paZeisti pavirsiy.

Naudinga Zinoti
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Keptuvé tinka visy tipy virykléms ir orkaitéms.
Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés skersmuo bus
toks pat ar mazesnis nei indo.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista. Keldami
juos, naudokite puodkéles.

Perkeldami indus ant stiklo ar keramikos
kaitvietés, visada juos pakelkite, kad
nesubraiZytumeéte pavirsiaus.

Venkite dideliy temperataros skirtumuy, t.y.
nestatykite i$ Saldytuvo iSimty indy tiesiai ant
ikaitintos viryklés. Jie gali sutrakinéti.

Jei trenksite indg j kietg pavirSiy ar numesite ant
jo, gali bati sugadintas jy emalis.

Kilus klausimams dél gaminio, kreipkités

j artimiausig parduotuve IKEA /pirkéjy
aptarnavimo centrg arba apsilankykite
tinklalapyje www.ikea.com.



Portugues
Antes da primeira utilizacdo

Lave, enxague e seque bem este produto antes
de o utilizar pela primeira vez.

Limpeza

O trem de cozinha deve ser lavado a médo apds
a sua utilizacdo. Use dgua quente e detergente.
Seque cuidadosamente apoés a lavagem.

N&o utilize palha-d'ago ou outro material que
possa riscar a superficie do trem de cozinha.

Informacgdo importante

Este trem de cozinha é préprio para utilizar em
todos os tipos de placas de fogdo e em fornos.
Use o trem de cozinha numa placa com um
didametro igual ou menor para poupar energia.
Lembre-se de que as asas ficam quentes
quando o trem de cozinha estd a ser utilizado.
Use sempre pegas ao deslocé-lo e ao levantar
atampa.

Levante sempre o trem de cozinha ao desloca-
lo numa placa de vidro ou de ceramica. Ndo o
arraste pela placa pois podera risca-la.

N&o exponha o trem de cozinha a grandes
variagdes de temperatura, como por ex.,
tirando-o do frigorifico directamente para o
fogdo, pois pode rachar.

Tenha cuidado para ndo bater ou deixar cair o
trem de cozinha sobre uma superficie dura, pois
o trem ou o esmalte pode partir.

Se tiver alguma questdo relacionada com o
produto, contacte a sua loja IKEA/Servico de
Apoio ao Cliente ou va a www.ikea.pt.
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Romana

Tnainte de prima utilizare

nainte de prima utilizare, spal3, clateste si
usuca produsul cu grija.

Curatare

Setul de vase se spala cel mai bine manual dupa
folosire. Foloseste apa fierbinte si detegent
pentru vase. Usuca cu grija dupa curatare.

Nu folosi bureti de metal sau alte obiecte
abrazive care pot zgaria suprafata vaselor.

Informatii utile
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Setul de vase poate fi folosit pe plite cu gaz,
plite cu inductie, plite ceramice si electrice sin
cuptor.

Foloseste vasele pe o plita cu un diametru egal
sau mai mic decat al vaselor pentru a economisi
energie.

Manerele se pot infierbanta atunci cand vasele
sunt folosite. Foloseste ntotdeauna servete
termice atunci cdnd muti vasele sau ridici
capacele.

Ridica Intotdeauna vasele atunci cand le muti
pe o plita de sticla sau ceramica. Evitd zgarierea
vaselor.

Nu expune vasele la variatii mari de
temperatura, ca de exemplu mutarea din
frigider direct pe aragaz, din cauza riscurilor
producerilor de fisuri.

Vasele sau invelisul lor de email se pot fisura
daca acestea se lovesc de o suprafata dura.
Daca ai probleme cu produsul, contacteaza
magazinul IKEA/Relatii cu clientii.



Slovensky
Pred prvym pouZitim

Pred prvym pouZzitim tento vyrobok dékladne
umyte, oplachnite a osuste.

Umyvanie

Riad odporicame umyvat ru¢ne hned po
pouZziti. PouZivajte tepld vodu a sapondt a po
umyti ho riadne osuste.

NepouZivajte drétenky ani iné pomocky, ktoré
mozu riad poskriabat.

UZito€né informacie

Tento riad je vhodny na poufZitie so vSetkymi
typmi varnych dosiek a taktieZ v rare.

Pre Setrenie energie vdm odpord¢ame varit na
platni s rovnakym alebo men3im priemerom aky
ma nadoba.

Nezabudajte, Ze rucky sa pri vareni zahrievaju.
Pri manipuldcii vZzdy pouZivajte chfiapku.

Pri manipulacii s riadom na sklenenej alebo
keramickej varnej doske ho vZzdy nadvihnite.
Postvanim mézZete varnt dosku poskriabat.
Riad nevystavujte nahlym velkym zmenam
tepldt, trebars prestvaniu z chladni¢ky priamo
na sporak, pretoZe by mohol popraskat.
Zaobchadzajte s nim opatrne, dbajte, aby
nedochédzalo k zbyto¢nym narazom o tvrdy
povrch, riad alebo email by mohol popraskat.
V pripade akychkolvek problémov s vyrobkami
kontaktuje, prosim, zakaznicky servis v
najblizSom obchodnom dome IKEA alebo
kliknite na www.ikea.com.
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Bbarapcku
Mpean nbpBaTa ynotpeba

Mpeay 4a nsnonseate NPoAyKTa 3a MbpBM
MbT, BHUMATE/IHO r0 M3MUIATE, U3MNAKHETE U
noacyLuere.

MouncreaHe

Hali-pobpe nammBainTe cbAa Ha pbka BegHara
cnep ynotpeba. Msnonssaiite ropelua Boga v
npenapar 3a cbaoBe. Cneg ToBa noacyLueTe
BHMMaTe/NHO.

He n3nonssarite TeneHa reb6a Uav Apyro Hewlo,
KOeTOo MOXe Aia HaZpacka NoOBbPXHOCTTA.

Ao6pe e paa 3HaeTe
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CbAbT e NoAX0AALL, 33 BCAKAKBU BUAOBE
KOTNOHWN 1 GypHW.

M3non3Balite cbAa Ha KOTIOH CbC CbLUMS

NN No-ManbK AMaMeTsbp, 3a Ja cnectute
eneKTpu4ecTso.

MoMHeTe, ue nNpu ynotpeba ApbXKnTe Ce
HaropeLasaT. MecTeTe CbAa W BaurariTe
Kanaka camo C pbKOXBaTKMU.

BuHarun noeguralite cbAa, Korato ro Mectute
BBbPXY CTbK/IEH WIN KepaMnyeH KOTIOH. He

ro Bnayete ro KOT/I0Ha, 3a Aa nsberHete
nsgpackBaHe.

He usnaralite cbAa Ha pe3ku NPpoOMeHU B
TemnepaTypaTa, kKaTo Harnpumep ro cnarate

OT X/1JaAW/IHMKa HarnpaBo B NeykaTa, nopasau
0MacHoOCT OT HarnykBaHe.

BHVMaBaliTe a He yapsTe UAu nsnyckare cbia
BBPXY TBbPAa NOBLPXHOCT, 3aLLI0TO CbABLT UK
eMalinbT Morart Aa ce cUynsT.

Mpu npobaemu ¢ NpoAyKTa, MOJISi, CBbPXeTe ce
¢ Han-6nunskma marasuH MKEA/O6cnyxBaHe Ha
KNMeHTV nnn nocetete www.ikea.com.



Hrvatski

Prije prvog koriStenja

* Prije prve upotrebe temeljito oprati, isprati i
osusiti posude.

Ciséenje

+ Posude za kuhanje najbolje je prati ru¢no.
Koristite vru¢u vodu i deterdZent za pranje
posuda. Nakon ¢iS¢enja pazljivo ga osusite.

+ Ne koristite €eli¢nu Zicu ili slicne materijale koji
mogu ostetiti povrSinu posuda.

Dobro je znati

* Ovo se posude moZze koristiti na svim vrstama
kuhalista i u pe¢nicama.

+ Koristite posude s promjerom istim ili slicnim
promjeru kuhalista kako biste ustedjeli energiju.

+ Zapamtite da se dr3ke uZare tijekom upotrebe.
Uvijek koristite rukavice kad premjestate
posude ili podiZete poklopac.

» Uvijek podignite posude kad ga premjestate
na staklenokeramicko kuhalite. Ne povlacite
posude preko kuhalita kako ga ne biste oStetili.

* NeizlaZite posude velikim temperaturnim
promjenama, npr. tako da je stavite izravno iz
hladnjaka na kuhaliSte, zbog rizika od pucanja.

* Pripazite da posudem ne udarite ili da vam ne
padne na tvrdu povrsinu jer se posude ili emajl
mogu razbiti.

» Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom,
kontaktirajte najblizu IKEA robnu kucu/Sluzbu za
kupce ili posjetite www.ikea.com.
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EAANVLIKA

Mpw tnv Mpwtn Xprion

+ TMAUVTE, EEMAUVTE KAl OTEYVWOTE TIPOOEKTLKA
auTo To TIpoidy, TIPLV TO XPNOLUOTIOLHOETE yLa
TpwIn Popd.

KaBapLopog

+ AUTO TO PayeLplk6 oKeVOG elval KaAUTEpa va
TIAEVETAL OTO X€pL. XpnoLyomotiote {eoto vepd
KaL £va amopputavtiko koulivag. Metd to
KaBdpLopa oKOUTI{OTE TO TIPOOEKTIKA.

* MnV XpnOLUOTIOLELTE HETAAALKO GOUYYaPAKL
1) oTLérmote AA\o Tou Tou Ba propoUloe va
ySApeL TNV EMLPAVELA TOU OKEVOUG,.

Tu tpémeL va yvwpidete

+  AUTO TO OKeVOG €lval KaTAAANAo yLa xprion o€
OAOUG TOUG TUTIOUG TWV ETILPAVELWV ECTLWV Kal
o€ (POUPVOUG.

+  XpnolpomoLeite To okeVog o€ pLa otia iStag
HLKPOTEPNG SLAPETPOU, WOTE Va eEoLkovopeiTal
EVEPYELA.

+ 'Exete umt' 6Yin oag, 6TL 6Tav TO OKEVOG
XpnoLyotioteitat, ta xepoUALa {eotaivovtal.
Xpnotporoteite avta mdotpeg 6tav To
METAPEPETE 1) OTAV ONKWVETE TO KATIAKL.

*  Na ONKWVETE TTAvVTa To OKEVOG, 4TV TO
METAKLVELTE EMAVW OE PLa YUAALVN 1) KEPAULKN
EMUPAVELA E0TLWV. MV TO CUPETE EMAVW OTNV
ETMUPAVELA ECTLWY, SLOTL TOTE PTTOPEL va TV
ySdpete.

* MnV eKBETETE TO OKEVOG OE PEYAAEG SLAPOPEG
BeppOKPACLAG, TL.Y. PNV TO HETAPEPETE
kateuBeiav amd to Puyeio otnv kouliva.
Yndpxet kivduvog paylopatog.

+  TIpETEL VA TIPOCEXETE VA PNV XTUTIAOETE 1
AP OETE TO OKEVOG VA TIECEL OE LA OKANPN
ETILPAVELQ, SLOTL TOTE TO OKEVOG 1} TO EPayLE
pmopel va omtdioouv.

+  EQv €xeTe KATOLO TIPORANUA pe autd to
Tpolodv, apakahoVpE EAGTE o€ eTTaQn HE TNV
EEumtnpétnon NeAatwy Tou TANCLECTEPOU
kataotripatog IKEA ) BAETE TNV LOTOCEALSA
www.ikea.com.
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Pycckuii

I'Iepe,q nepebIM UcnoJib3oBaHNEM

Mepep nepBbIM NCMONb30BaHVEM M3jenne
cneayeT BbIMbITb W TLLATENIbHO BbITEPETH
Hacyxo.

yxopn

M3aenne pekoMeHAyeTCs MbITb BPy4HytO nocne
ncnonb3oBaHusi. MoliTe nsgenve B ropaveri
BOJE C MOKLLVM CPeACTBOM. 3aTeM TLiaTeNbHO
BbITMpaiiTe nsgenue.

He nonb3yriTecb MeTannM4eckon Mo4ankom
NN YeM-11M60, UTO MOXeT noLapanaTb
MOBEPXHOCTb.

NonesHas nHdopmauus

3Ty NocyAy MOXHO UCMO/b30BaTh Ha 060
naunTe Nnn B AyxoBke.

MocTaBuB n3genne Ha KOHGOPKY, koTopas No
AVaMeTpy paBHa UAN MeHbLUe AHa u3aenns, Bel
3KOHOMMUTE SHEepPruto.

Mpn ncnonb3oBaHMK NOCyAa U Py4Kmn
HarpesaloTCs, NO/b3yNTeCb NPUXBATKON.
Bceraa nogHumaiTe nocysy npv nepemeLeHmnmn
ee Ha CTeKNAHHON NN KepaMmnyeckon
BapOYHbIX NaHensx. He nepejsuraite nocyay,
4TObbI He NoLapanaTe MOBEPXHOCTb.

He noggeprarite nsjenve Bo3enNcTBUIO Pe3KnX
nepenazos TemnepaTyp, TO eCTb He CTaBbTe ero
Cpasy 13 X0N0ANNBHNKA Ha NAUTY.

M3penve nnm smanesoe NoKpbITME MOXET
noTpecKkaTbCsl, eC/IN ero ypoHUTb Ha TBepayto
MOBEPXHOCTb.

Ecnn y Bac BO3HUKAW Npobnemsl ¢ nsgenvem,
obpatuTeck B MarasuH NKEA/oTaen VIKEA
CepBuWC UK 3alANTE Ha UHTEPHET CalT: WWW.
ikea.ru
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YKpaiHCbKa
I'Iepe,q nepwuvm BUKOPUCTAHHAM

+ [epej nepLuM BUKOPUCTAHHAM NoMuiiTe Ta
peTeNbHO BUCYLITh.

YuweHHA

+ Lleli nocys pekoMeHA0BaHO MUTU BPYYHY.
MwinTe y rapsauin Bogi 3 MMounm 3acobom,
nicns Yoro peTeNibHO BUCYLLITb.

* He BukopucToByiiTe MeTaneBuii ckpebok abo
6y/b-LL0, L0 MOXe MOLUKPSA6aTV MOBEPXHIO.

KopucHa iHdopmaLis

+ Lleli nocys MOXHa BMKOPUCTOBYBATU Ha BCiX
NAnTax Ta B AyXOBKaxX.

+  Po3mMiLlyiiTe nocys Ha KOHopLL 3 NOAIBHUM
ab0 MeHLUMM AiaMeTpom, LLL06 3aoLLagnTn
eHeprito.

+ He 3abysaiiTe, L0 NpY BUKOPUCTAHHI
CKOBOPIAKM 11 pyyKa HarpiBaeTbCcs.
MepecyBatoum ckoBOpiAKy abo nigHimaroum
KPWLLKY, 3aBX/AMN BUKOPUCTOBYNTE MPUXBATKN.

*  3aBXAMW NigHiMaiTe nocys, nepemillaroun
0ro Ha CKNSAHIN Yn KepamiyHili naHenax. He
nepecysaiite nocys, LWob He nowikpsbatn
MOBEPXHIO.

* He nigpasatite nocya nepenagy TemnepaTtyp,
Hanpvknag, nepectaBasioyn 3 XoNoANNbHMKA
Ha MANTY, OCKINIbKN NOCY MOXe TPICHYTN.

+  CnigkyiTe 3a TUM, 06 BUNAAKOBO He BAAPUTY
Un He BNYCTUTW NOCYA Ha TBEPAY MOBEPXHIO,
BiH MOXe po36uTtucs.

* Y pasi BUHVMKHEHHS byjb-iK1X Npobiem
3 BMPO6OM, 3BEPHITLCA 40 HaNBAMKYOro
MarasuHy abo LeHTpy 06C/lyroByBaHHS KNi€HTIB
IKEA a60 3aiaitb Ha canT www.ikea.com.

28



Srpski

Pre prve upotrebe

*  Pre prve upotrebe, operi, isperi i dobro obrisSi
proizvod.

Ciséenje

+ Najbolje je da posude ru¢no operes nakon
upotrebe. Upotrebi vru¢u vodu i deterdzent.
Dobro osusi nakon pranja.

+ Ne koristi Zicu niti bilo Sta drugo $to moze
oStetiti povrSinu posuda.

Korisne informacije

+ Ovo se posude moZe korisititi na svim tipovima
grejnih ploca i u pe¢nicama.

+ Posude koristi na ringlama istog ili manjeg
precnika da ustedi$ energiju.

* Znaj da se rucke zagrevaju dok se posude
upotrebljava. Kad ga god premestas ili dizes
poklopac, upotrebi kuhinjske rukavice.

* Uvek podigni posude kada ga pomices$ po
staklenim ili keramickim grejnim plo¢ama. Ne
vuci ga preko grejne ploce da bi se izbegla
opasnost od oStecéenja.

* NeizlaZi posude naglim promenama
temperature, npr. da ga iz frizidera stavi$
direktno na Sporet, zbog opasnosti od pucanja.

+ Pazi da posude ne udaris o tvrdu povrsinu ili da
ga ne ispusti$ na nju, jer posude ili emajl mogu
puci.

+  Ako imas bilo kakav problem s proizvodom,
molimo obrati se robnoj kuci IKEA, Odeljenju za
odnose s kupcima ili poseti www.ikea.com.
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Slovenscina
Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo izdelek temeljito pomij,
splakni in osusi.

Cis€enje

Posodo pred prvo uporabo operite na roke.
Uporabite vro¢o vodo in sredstvo za pranje
posode. Po pranju jo skrbno osusite.

Ne uporabite jeklene volne ali podobnih
sredstev, ki bi lahko poSkodovali povrsino
posode.

Dobro je vedeti
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Ta posoda je primerna za vse vrste kuhalnikov
in pecic.

Ce posodo uporabljas na kuhali$¢u, ki ima enak
ali manjsi premer kot dno posode, porabi$ manj
energije.

Ne pozabi, da se rocaji med kuhanjem zelo
segrejejo. Pri rokovanju s posodo ali pokrovom
vedno uporabljaj kuhinjske prijemalke.

Ko posodo premikas$ po steklokeramiéni kuhalni
plos¢i, jo vedno privzdigni, da se povr3ina ne
opraska.

Posode ne izpostavljaj velikim temperaturnim
razlikam, saj lahko razpoka, €e jo na primer iz
hladilnika takoj postavi$ na kuhalnik.

Pazi, da posoda ne pade na tla ali udari ob trdo
povrsino, saj lahko posoda ali emajl pocita.

V primeru kakr3nihkoli teZav z izdelkom se obrni
na najbliZjo trgovino IKEA/Sluzbo za pomoc
kupcem ali obis¢i spletno stran www.IKEA.com.



Turkce

ilk kullanimdan 6nce

Bu Urund ilk kez kullanmadan énce yikayin,
durulayin ve iyice kurulayin.

Temizleme

Pisirme setini kullandiktan sonra elde yikamak
en iyisidir. Sicak su ve deterjan kullanin.
Temizledikten sonra dikkatlice kurulayin.

Celik ovma teli veya pisirme setinin Gzerinde
cizik olusturabilecek herhangi birsey
kullanmayiniz.

Bilmekte fayda var

Bu pisirme araglari tim ocak ve firinlarda
kullanima uygundur.

Enerji tasarrufu icin, pisirme araglarini ayni veya
daha kicuk captaki ocaklarda kullanin.

Pisirme aracinin kullanimi sirasinda kulpun
1sinacagini aklinizda bulundurun. Pisirme aracini
hareket ettirirken ve kapagi kaldirirken her
zaman tutacak kullanin.

Pisirme aracini cam veya seramik ocaga
yerlestirirken her zaman kaldirin. Cekerek
yerlestirmeyin, cizilme riski bulunur.
Buzdolabindaki pisirme aracini isi farki

yuksek olan bir alan, érnegin firina, dogrudan
yerlestirmeyin. Catlama riski bulunur.

Pisirme aracini sert bir ylizeye carpmamaya
veya disirmemeye dikkat edin. Pisirme araci
veya emaye kirilabilir.

Bu urtn ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,
lutfen en yakininizdaki IKEA magazasi/Musteri
Hizmetleri ile temasa gegin veya www.ikea.com
adresini ziyaret edin.
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